Translational Organised Crime and Translation 

Questions
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Relevant qualifications

Could you tell me what experience you have of interpreting and/or translating for the police in the UK? Any experience in relation to Human Trafficking?

Do you have any experience of working for related agencies, such as Immigration or Border agencies? Please give us details of this.

Could you describe a ‘typical’ assignment where you’ve interpreted or translated for the police, starting from when you are first contacted in relation to the job and ending when you receive payment? 

What are the main challenges you face in your assignments with the police? Can you give brief illustrations of these? Are these challenges unique to working with the police?

Can you describe a particularly positive experience of working with the police that stands out in your mind? 

Can you describe a particularly negative experience of working with the police that stands out in your mind?

Have you ever felt at risk while working as a police interpreter or translator?

Is there anything police trainers should address to help the police work more effectively with you as an interpreter or translator in future?

Is there anything interpreter or translator trainers should do differently to prepare students to work in police settings?

What do you see as the main ethical challenges in your work with the police?
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